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五言古诗

四首感 遇

其 一

孤鸿海上来 ，池潢不敢顾

巢在三珠树 。矫矫珍木巅

患人指 ，高明逼神恶 。今我游冥冥

！慕

【 ，字子寿，一名博作者简介】张九龄

物，韶州曲江（今广东韶关市）人。唐中宗景龙年间进士，

为右拾遗。官至中书侍郎同中书门下平章事（即宰相）迁中

书令。后因受权奸李林甫的忌恨和排挤，于开元二十四年被

罢相，次年贬为荆州大都督府长史。卒，谥文献，有《曲江

集》。

张九龄早有文名，其诗素以清远淡雅为特色，遭谗被贬

荆州后，风格转向质朴遒劲，寄兴讽喻。因与陈子昂风格相

近，故世以“陈张”并称。他继承了魏晋诗歌的优良传统，

张九龄

，。侧见双翠鸟

？美服，得无金丸惧

，弋者何所
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力纠初唐文坛绮丽浮华之习气，对开拓盛唐诗风，产生过一

定的影响。

【注释】①感遇：“感遇者，感于所遇也。 （吴昌琪《删定唐

诗解》）举凡所见、所闻、所想，都是“所遇”，因有所遇，而有所

感，形诸诗篇，即成“感遇”诗。这种诗体多用比兴象征手法表达其

郁结不平之气和高洁的胸怀，曲折地表达诗人对现实的态度。

②鸿：即鸿雁。 池潢 ：潢池，即天潢，本是星名，转义

为天子之池，借指朝廷。《汉书 龚遂传》“：⋯⋯故使陛下赤子，盗弄

陛下之兵于潢池中耳。” 侧见：就字面而言，可作“不敢正视”

解，而实含轻蔑之意。翠鸟：即翡翠鸟，俗称“钓鱼郎”。《异物

志》“：翠鸟形如燕，赤而雄曰翡，青而雌曰翠。”陈子昂诗“：翡翠巢

南海，雌雄珠树林。” 三珠树：传说中的宝树名。《山海经 海南

外经》 “三珠树在厌火国北，生赤水上，其树如柏树，叶皆为珠。”

矫矫：独立高出的样子。 金丸：用以打鸟的金弹子。《西京杂

记》“：韩嫣好弹，常以金为丸。” 美服：华贵的衣服。此处是比

喻才华和锋芒的外露。 高明：暗用《左传》中“高明之家，鬼瞰

其室”的典故。恶（ ：此处指使别人心生厌恶。 冥冥：高远

的意思。西汉扬雄《法言 问明》“：鸿飞冥冥， 弋弋人何篡焉？”

）者：猎人。弋：绳系箭上射。慕：想猎取之意。

【今译】一只离群索处的鸿雁从海上飞来，面对着帝

王的天池水却不敢眷顾。从旁望见一对儿羽毛华丽的翠鸟，

正筑巢在那金碧辉煌的三珠宝树。翠鸟儿你高高地栖息在宝

树之巅，难道就没有被金弹丸击落的恐怖？穿着华美衣服尚

且怕人指指点点，身居显要之位难免招致鬼神厌恶。如今我

要没入于苍茫无际的太空，猎人纵想加害也仅能徒然地
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思慕！

【评析】张九龄的《感遇》诗共十二首，作于开元二

十五年（ ，遭谗罢相被贬荆州长史之时。这是一首近于

寓言性质的诗。写得劲炼质朴，寄托遥深。“孤鸿”是诗人

的自比“，双翠鸟 暗指其政敌奸相李林甫和牛仙客。诗人

假托孤鸿之口，以温厚的语气，对他们提出了诚恳的劝告。

诗中咏物喻人，处处意存双关，分不出人和物来，显出了诗

人的细针密缕。

其 二

兰叶春葳蕤 ，桂华秋 。欣欣此生意，自皎洁

尔为佳节 。谁知林栖者，闻风坐相悦 。草木有本

心 ， ？何求美人折

【注释】①葳蕤 ：草木茂盛枝叶下垂的样子。

②皎：洁 尽子白光明。 自尔：自然而然地。 闻风：典

心》“：圣人，百世之师也，伯夷、柳下惠是也。故闻伯夷之风者，顽

夫廉，懦夫有立志；闻柳下惠之风者，薄夫敦，鄙夫宽，奋乎百世之

上，百世之下，闻者莫不兴起也。”诗人此处化用古人之语而为己所

本心：草木的根和中心（茎干）。这里是双关用。坐：因。 语，

“本心”同时又是本性、素志之意。《三国志 魏志 管宁传》“：岂自遭

之而违本心哉！” 美人：比喻高人雅士，即所谓“林栖者”或其

者。他“相悦

出《孟

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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【今译】兰草在春天的和风里绿叶纷披，桂花在秋天

的朗月下清雅皎洁。它们欣欣向荣勃发出一派生机。自然装

点着春秋这美好的季节。谁料那些归隐林下的高人雅士，因

仰慕她们的风节便深加爱悦。吐露芬芳原来是出自兰桂本

性，又何尝是希求美人来赏识攀折！

【评析】诗人托物言志，自比春兰秋桂，并强调指出：

就像兰逢春而葳蕤，桂遇秋而皎洁一样，这是她们的本性，

而并非是为了博取美人的折取欣赏。那些具有兰桂之质的贤

人，其志芳行洁，也是出自本性，并不希求假他人之援手而

栖身于高官显贵之林。清人贺贻孙云：“若张曲江《感遇》，

则语语本色，绝无门面矣，而一种孤劲秀淡之致，对之令人

意消。盖诗品也，而人品系之。‘草木有本心，何求美人

折’，三复此语，为之浮白。（”《诗筏》）

其 三

幽人归独卧 ，滞滤洗孤清

因之传远情

，何所慰自隔 吾诚？

【注释】①幽人：幽居之人，即隐士，诗人自比。

郁积心头的意念。 高鸟：高飞的鸟儿，非指君上。

传递这 飞：比喻身在朝廷。沉：遥远的情怀。 至精：至诚。

沉于下僚，比喻闲散在野。

，。持此谢高鸟

。日夕怀空意 ？飞沉理，人谁感至精

滞滤：

传远情：
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【今译】我独自归卧林泉成了个退隐的人，孤独清静

中涤尽滞积心头的俗尘。想将现在的省悟拜托高飞的鸟儿，

借着他的远行向您传达我的心情。我日日夜夜啊怀抱着高远

的理想，可谁又曾感受到我那至深的精诚？在朝与在野情理

上自当相隔很远，那还有什么能慰藉我真挚的心灵！

【评析】张九龄和屈原所处之朝代虽各异，而身世遭

遇却略同。他虽被去相远谪，但充溢在这首诗中的一片惓怀

君国的赤诚，至今读之犹令人动情。故唐汝询说：“曲江可

谓 而惓惓焉，其《风》、《骚》之遗韵耶！（”《唐忠矣，三黜

诗解》）

其 四

。岂伊江南有丹橘 ？，经冬犹绿林 地气暖

自有岁寒心 。 ，奈何阻重深可以荐 。运命嘉客

，此木唯所遇，循环不可寻 。徒言树桃李 岂无

？

【注释】①江南有丹橘：《楚辞 橘颂九章 》“：后皇嘉树，橘

②犹：还。 岂伊：哪里因为徕服兮，受命不迁，生南国兮。” 。

冬官》：“橘踰淮而北伊：语助词。地气暖：《周礼 为枳，此地气然

岁寒心：耐寒而坚贞不变的心。《论语 子罕》“：岁寒然后

知松柏之后凋也。” 小雅 白驹》荐：奉献。嘉宾：贵客。《诗经 ：

“所谓伊人，于焉嘉宾。” 阻重深：山重水深道路阻断，此处借指

政治道路的艰难。 循环不可寻：谓命运 祸福相倚 如四时无常

阴

也。”
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循环，非人力可以改变。 树桃李：喻培养人才。《韩诗外传》：

“春树桃李，夏得阴其下，秋得食其实。” 阴：同“荫”。

今译】生长在江南一带的红橘树，经历严冬枝叶仍

碧绿清新。哪里是因为江南地气温暖，全凭它自己有抗寒的

贞心。鲜美的果实本可宴享嘉宾，无奈道路阻隔哟山重水

深。命运决定了它的这种遭遇，循环的幽微之理不可探寻。

人们只知栽植妖艳的桃李，难道红橘树就不能够遮荫？

【评析】我们从诗中可以看出，诗人的思想渊源有自，

乃深受《楚辞》之影响。本篇即是一首运用比兴手法，取屈

原《橘颂》意，借橘喻人，为贤人不得用世而鸣不平的诗。

诗中提出了一个应该怎样识别和选用人才的问题，值得人们

深长思之。《韩非子 外储说左下》里讲了这样一则寓言故

事：阳虎对赵简主说，他曾亲手培植一批人才，但当他遇到

危难时，他们却都不帮助他。因而感叹道：“虎不善树人。”

赵简主说：“树橘柚者，食之则甘，嗅之则香，树枳棘者，

成而刺人。故君子慎所树。”张九龄执政时，任人唯贤，注

意选择州县官，一时有“贤相”之誉。曾直斥安禄山“狼子

野心”，并建议玄宗及早诛灭，但玄宗却说他“误害忠良”。

安史之乱后，玄宗每思其言，至为流涕，深悔不听他的忠

告。

下终南山过斛斯山人宿置 李 白酒

暮从碧山下，山月随人归。却顾所来径，苍苍
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横翠微 。相携至田家，童稚开荆扉 。绿竹入幽

。径，青萝拂行衣 。欢言 ，美酒聊共挥得所憩

。我醉君复乐，陶然共长歌吟松风 ，曲尽星河稀

。忘机

【作者简介】李白（ ，字太白，祖籍陇西成

纪（今甘肃秦安县），出生于绵州彰明县（今四川江油县）

青莲乡，因号青莲居士。天宝初年，曾被玄宗召为翰林供

奉，因受权贵谗诋，不久即赐金放还。安史之乱中，因在永

王璘幕府任职，受牵连而长流夜郎，行到巫峡遇赦东归，晚

年漂泊东南一带，卒于时任当涂令的族叔李阳冰家中。有

《李太白集》。

李白是唐代伟大的浪漫主义诗人。其诗有对黑暗现实的

抨击，有对传统束缚的反抗，有对封建权贵的蔑视，有对时

局安危的关注和对壮丽山河的歌颂，内容十分广泛。在艺术

上想象奇特，意境开阔，气势磅礴，豪迈奔放，色彩绚丽，

语言自然。他的创作成就，成为我国古代积极浪漫主义诗歌

的高峰，在文学史上具有承前启后的作用。

【注释】①终南山：在长安（今陕西西安市）南 公里处，

又名南山、太乙山、中南山、周南山。斛 ）斯山人：斛斯为北方

胡人的姓。《全唐诗》引《文苑英华》注云：斛斯山人即斛斯融，当

时是居于终南山中的一位隐士。 翠微：青绿色的山气。 荆

扉：编荆为扉。扉：门。 青萝：即女萝，又名松萝，一种寄生植

物，常自树梢悬垂，状如丝带。 憩（ ：休息。 挥：《礼记

曲礼》郑玄注“：振去余酒曰挥。”后引申为饮酒之意。 松风：指

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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古乐府琴曲《风入松》。《风俗通》“：河间杂歌二十一章，内有《风入

松》曲。” 星河稀：指夜已深沉 陶然：快乐的样子。忘机：。

道家语，心地淡泊、与世无争的意思。机：世俗巧诈的心机。

【今译】暮色苍茫中我从青山上下来，多情的明月

伴随我一路同归。回头凝望那走过的山间小路，远近横斜莽

莽苍苍一片青翠。路遇山人我们携手来到他家，可爱的孩子

忙为我敞开柴门。幽静的小路铺满了斑驳竹影，依人的青萝

不时地轻拂我衣。欢声笑语之中山人殷勤留宿，开怀畅饮美

酒宾主频频举杯。慷慨放歌唱上一支松风之曲，唱罢之时银

河微茫群星渐稀。我已沉醉他的兴致仍然很高，欢乐中都忘

了那些世俗心机。

【评析】这首融情人景的好诗，作于诗人供奉翰林的

长安时期。李白二次来长安，本想有番作为，而实际上只是

皇家的清客。细味此诗，可以推理：面对上层统治集团的腐

朽黑暗以及个人政治上希望的幻灭，自当早萌归隐之意。

李月下独酌 白

花间一壶酒，独酌无相亲。举杯邀明月，对影

，成三人。月既不解饮，影徒随我身。暂伴月将影

行乐须及春。我歌月徘徊，我舞影零乱。醒时同交

。欢，醉后各分散。永结无情游 ，相期邈云汉

【注释】①将：偕，和。 无情游：指超乎世俗之情的交
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游。 邈 ：遥远。云汉：银河。《诗经 大雅 云汉》“：倬彼

云汉，昭回于天。”郑玄笺“：云汉谓天河也。”

【今译】我在花丛间摆下一壶好酒，自斟自饮无人来

跟我相亲。举起酒杯我且把明月邀请，加上身影我们就成了

三人。可惜月亮哪里会懂得酣饮，影子也只能徒然伴随我

身。且暂时伴同着月亮和影子，及时行乐趁着美好的阳春。

我歌唱时月亮在高天徘徊，我起舞时影子也满地碎乱。清醒

之时我们便一起欢聚，酒醉以后就各自飘然分散。但愿能永

远结成忘情好友，每次约会都在高邈的云天。

【评析】《月下独酌》共四首，这是其中的第一首。《太

平广记》卷二 一引《本事诗》云：“白才行不羁，放旷坦

率，乞归故山。玄宗亦以非庙廊器，优召许之，尝有醉吟诗

曰‘天若不爱酒，酒星不在天⋯⋯’即《月下独酌》第二

首。”可知这组诗为诗人即将离开长安时所作。透过饮酒、

唱歌、起舞等貌似热闹的表面现象，细心的读者不难体味出

背后掩盖着的诗人因政治上极端失意而引起的苦闷和愤懑。

黑格尔说“：真正的创造就是艺术想象的活动。”诗中瑰丽的

浪漫主义大胆幻想和拟人化手法的使用，读来又的确能给人

以美感。

李 白春 思

燕草如碧丝 ，秦桑低绿枝 。当君怀归日，是

妾断肠时 。春 ？风不相识，何事入罗帏
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【注释】①春思：春天里的相思。 燕：指今河北北部、

辽宁西南部一带。 秦：今陕西省。 妾：古代妇女自称的谦

词。 罗帏 ：丝织的帐子。

【今译】燕北春草方如一片碧丝，秦中桑树已低垂着

绿枝。当你才想到要归来之日，在我早已经是断肠之时。春

风呵春风我不认识你，为何吹进罗帐增我相思。

【评析】这是一首柔情似水、感人至深的思妇诗。元

人萧士 曾指出，诗中第一、二句明为写景，实为写情：

“燕北地寒，生草迟，当秦地柔桑低绿之时，燕草方生。兴

起夫萌怀归之志，犹燕草之方生。妾则思君之久，犹秦桑之

低绿也。”五、六两句本脱胎于六朝民歌《子夜四时歌 春

歌》：“春风复多情，吹我罗裳开。”李白反其意而用之，更

加突出了思妇对爱情的忠贞、不可动摇。

岱宗夫如何 ？齐鲁青未了

阴阳割昏晓 。荡胸生层云

。凌绝顶 ，一览众山小

【作者简介 杜甫（ ，字子美，祖籍襄阳

（今湖北襄樊市），生于今河南巩县。他出身于“奉官守儒”

之家，且有诗歌的传统，其祖父杜审言即为著名诗人。玄宗

天宝年间曾任右卫率府参军。安史乱起，肃宗授官左拾遗，

杜 甫望 岳

，。造化钟神秀

，决眦入 。会 当归鸟
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后贬为华州司功参军。不久弃官人蜀，定居成都草堂，在西

川节度使严武幕中任参谋、检校工部员外郎，故世称杜工

部。代宗大历年间乘舟出峡，漂泊荆、湘间，卒于湘江舟

中。有《杜少陵集》。

杜甫是我国古代伟大的现实主义诗人，与李白齐名，并

称“李杜”。他的诗广泛而深刻地反映了唐王朝由盛而衰的

过程中的社会面貌，被誉为“诗史”。杜诗富于变化，各体

兼备，在声律、对仗、炼字修辞等方面，吸取了前人的成果

而加以发展，形成了“沉郁顿挫”的独特风格，在诗歌艺术

上取得了突出的成就，对后代诗歌的发展，产生了深远的

影响。

【注释】①岳：高大的山。此处指东岳泰山，在今山东泰安

市北。 岱宗：泰山的尊称。《汉书 郊祀志》“：岱宗，泰山也。”

齐、鲁夫：语助词。 ：春秋时山东境内的两个侯国，山北为齐，

造化：天地。钟：山南为鲁。青未了：青葱之色一望无际。 聚

集 。 阴阳：山南为阳，山北为阴。割。剖分。《老子》：“大制不

割。” 此句说，望山中层云升腾而胸为之荡，系倒装句法。

此句说，望归鸟投林愈飞愈远而眦为之决。亦倒装句。决眦

眼睛大睁，眼角欲裂的样子。 会当：应当，定要。凌：登上。

“一览”句：化用《孟子 尽心》“登泰山而小天下”和《扬

吾子篇》“升 （东岳而知众山之峛崺 ”之意子法言 。

【今译】五岳之首的泰山有何等仪容？从齐地到鲁地

山色一片青葱。大自然将神奇秀丽都赋予你，北麓已经昏暮

南麓太阳正红。层层云涛涌流荡涤我的胸臆，群群暮鸟投林

引人瞪大眼睛。总有一天我要登上最高之处，环视你脚下匍

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



第 12 页

匐的渺小群峰！

【评析 这首诗是玄宗开元二十四年（ 秋天，诗

人第一次漫游齐赵之初所作，时年 岁。诗中充分表现了

诗人对祖国壮丽山河的热爱和积极进取的精神。清人施补华

云“：‘齐鲁青未了’五字，囊括数千里，可谓雄阔。后来唯

退之‘荆山已去华山来’七字足以敌之。（”《岘傭说诗》）

杜 甫赠卫八处士

人生不相见，动如参与商 。今夕复何夕 ，共

此灯烛光。少壮能几时，鬓发各已苍。访旧半为

鬼 ，惊呼热中肠 。焉知二十载，重上君子堂。昔

别君未婚，儿女忽成行。怡然敬父执 ，问我来何

方。问答未及已，儿女罗酒浆。夜雨剪春韭，新炊

。十间 。主称会面难，一举累十觞黄粱 觞亦不

，感醉 子故意长 。明日隔山岳 ，世事两茫茫。

【注释】①卫八处士：卫姓，排行第八，其名不详。唐有隐

逸卫大经，居蒲州，卫八亦称处士，或其族人。处士：指隐居不仕的

读书人。 动如：往往就像。参（ ）与商：二星名。参居西方，

商居东方，此出彼没，从不同时出现，所以古人用以比喻人和人的别

易会难。 今夕：今夜。语出《诗经 唐风 绸缪》“：今夕何夕，见

此良人。” 访旧：探问旧友的消息。半为鬼：半数已亡。曹丕

《与吴质书》“：亲故姓名，半为鬼录。” 热中肠：心中难过、激

动，火辣辣地。 父 间执：父亲的朋友。 ：掺杂。
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累 ：接 连 。觞 ：酒杯。 亦不醉：俗语云：“酒逢

知己千杯少。” 故意：故人念旧的情意。 山岳：指西岳华山。

【今译】人生之旅有别离不能时常相见，犹如那一出

一没的星辰参与商。今天夜晚又是什么吉日良辰啊，照耀我

们的竟又是同一盏灯光。少壮的年华岂能够持续几多时，而

今再次相对全都是鬓发苍苍。造访昔日的朋友半数已经作

古，禁不住惊叫感慨心中无限悲伤。怎想到我们一离别就是

二十年，今天我又能再次走进你的厅堂。曾记得上次分别你

还没有成婚，看现在已有几个儿女排列成行。他们彬彬有礼

笑迎父亲的好友，还亲切地询问我来自什么地方。我们之间

问答的话语还未说完，你已催儿女摆设菜肴把酒斟上。才剪

来的春韭滴着夜雨绿油油，刚煮熟的米饭掺着糜子分外香。

你说阔别又重逢真是十分不易，开怀畅饮应把十杯酒接连喝

光。十杯全干掉我仍然不会有醉意，衷心地感谢你殷殷情意

深又长。明朝分别之后又要被山岳阻隔，世事茫茫难料将来

你我会怎样！

［评析】唐肃宗乾元元年（ ，杜甫因上书救房琯

而获罪，被贬为华州司功参军。次年春天，诗人自故乡洛阳

经潼关返回华州，道出奉先（今陕西蒲城），与少年时代的

好友卫八久别重逢时所作。遭逢离乱之世，自然感慨良多。

这首被评为“情景逼真，兼极顿挫之妙（”《杜诗镜铨》引张

上若语）的名作，在杜诗中别具一格。
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佳 杜 甫人

绝代有佳人 ，幽居在空谷。自云良家子 ，零

落依草木。关中昔丧乱 ，兄弟遭杀戮。官高何足

论，不得收骨肉。世情恶衰歇 ，万事随转烛。夫

婿轻薄儿，新人美如玉。合昏尚知时 ，鸳鸯不独

宿。但见新人笑，那闻旧人哭。在山泉水清，出山

泉水浊。侍婢卖珠回，牵萝补茅屋。摘花不插发，

采柏动盈掬 。天寒翠袖薄，日暮倚修竹。

【注释】①绝代：在当代绝无仅有。语本汉乐府《李延年

歌》“：北方有佳人，绝世而独立。” 良家子：有身份地位人家的

子女。 关中：指今陕西中部地区。该地区东有函谷关，西有大散

关，南有尧关，北有萧关，居四关之中，故称关中。昔丧乱：指安史

恶衰歇：嫌弃衰败（人家）。 合昏：豆科，复叶乔木，之乱。

又名合欢树、夜合花。因其叶朝开夜合而得名。 采柏：采摘柏树

叶。在此处具有象征意义：以柏叶味苦，比喻佳人甘于清苦生活，以

柏树耐寒，比喻佳人坚守节操。

【今译】有一位盖世无双的美人儿，幽静地住在那荒

凉的山谷。她说自己原本是良家子女，飘零沦落如今和草木

为伍，从前关中曾经发生过战乱，她的兄弟们全都遭到杀

戮。官高爵显又能有什么用处，竟不能收葬亲人们的尸骨。

世上的人情多是嫌贫爱富，万事变迁如烛光随风起伏。可恨

我丈夫是个浮浪之徒，将我遗弃又娶了美丽新妇。合欢花尚
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且知道朝开夜合，鸳鸯鸟双栖双飞从不独宿。薄幸儿只见新

妇娇声巧笑，岂听到被弃人在哀声痛哭。在山的泉水自然清

洁透明，出山的泉水势必变得浑浊。待到婢女卖掉珠饰转回

家，再扯把青藤枝来修补茅屋。采来山花却无心插上发鬓，

喜爱翠柏往往就采得满掬。天气渐寒却依然衫裙单薄，黄昏

时满腹怅惘背靠长竹。

【评析 这首诗是肃宗乾元二年（ ）秋，诗人弃官

由华州西入秦州（今甘肃天水市）时所作。关于诗的写作背

景，历来众说纷纭：有人认为是写实，有人认为是寄托。清

人黄生的看法则较为通达，他认为“偶有此人，有此事，适

切放臣之感，故作此诗（”《读杜诗说》）。结合诗人此时的遭

际，似应以此说为是。

二 杜 甫梦 李 白 首

其 一

死别已吞声 ，生别常 ，逐恻恻。江南瘴疠地

客无消息 。故人入我梦，明我长相忆。恐非平生

魂，路远不可测。魂来 。君枫林青 ，魂返关塞黑

今在罗网，何以有羽翼？落月满屋梁，犹疑照颜色。

。
水深波浪阔，无使蛟龙得
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吞声：低注释】 声啜泣。 江南：浔阳和夜郎都地处

长江以南。瘴疠 ：山林湿热地区流行的恶性疟疾等传染病。

③逐客：被贬官、放逐的人，此处指李白。 枫林：《楚辞 招魂》：

“湛湛江水兮上有枫，目极千里兮伤春心，魂兮归来哀江南。”

⑤关塞：杜甫流寓的秦中陇右一带，古多关塞。 “水深”二句：

杜甫在为李白的命运而担心，嘱咐他在险恶的政治环境中要谨慎和警

惕。一说杜甫隐然以屈原流放以至死亡来暗喻李白可能遭到的厄运。

典出《续齐谐记》：东汉初年，长沙有自称屈原者曰：“吾尝见祭甚

盛，然为蛟龙所苦。”

【今译】若说是死别痛哭一场便会解脱，正因为是生

离才使人倍感凄恻。在那江南山泽疾病流行的地方，远逐夜

郎的行人消息全无着落。老朋友今天终于来到我的梦中，表

明对你的深深思念常在心窝。又恐怕这已经不是活人的灵

魂，长途迢迢啊让我实在难以推测。你灵魂来时江南的枫林

一色青，你灵魂返回秦地的关塞一片黑。现在你被流放正陷

于罗网之中，怎么会有双翼飞来这遥远北国？梦醒时但见凄

清的月光照屋梁，我疑心那是你憔悴苍白的脸色。此去路途

遥远江水深啊波浪阔，千万要多珍重不要让蛟龙吞没。

其 二

？三夜频梦君浮云终日行，游子久不至 ，情

亲见君意。告归常局促，苦道来不易。江湖多风波，

舟楫恐失坠。出门搔白首，苦负平生志。冠盖满京

。
华 斯人独憔悴 。孰云网恢恢 ？将老身反累
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。千秋万岁名 ，寂寞身后事

“浮云”二句：化用《古诗》“浮云蔽白日，游子【注释】

不顾返”诗意。杜甫与李白自天宝四年（ ）秋在鲁郡（今山东兖

州县）分别后，至此时已十四年未曾会面。 冠盖：冠冕和车盖。

盖：张在车上的伞。此处代指京城中的显贵。 憔悴：失意困顿。

④网恢恢：《老子》有“天网恢恢，疏而不漏”的话，比喻天道的无

所不在而又宽容。 “将老”：时李白 岁。 千秋万岁：阮籍

诗：“千秋万岁后，荣名安所之 身后：死后。瘐信诗：“生前

一杯酒，谁论身后名？”

【今译】天上的浮云一天到晚地飘行，远方的游子却

久久不见归来。一连三夜我都在梦中见到你，感情亲切足见

你对我的厚意。告别之时你常显得神色匆匆，竭力地诉说来

一次确实不易。江湖上行船每每是风急浪高，常要提防事故

唯恐船翻桨坠。出门时你仰望天空搔着白发，感慨时光虚度

有负平生壮志。满京城但见达官贵人乘车马，独有你却含垢

忍辱潦倒憔悴！说什么天理公平非常的宽大，临到晚年你反

无辜受此牵累。凭着雄才你自会留万世芳名，但身后事无补

生前困苦寂寞。

【评析】这两首诗是乾元二年（ 秋，诗人流寓秦

州时所作。李、杜二人初识于洛阳，并相约同游梁、宋（今

河南开封、商丘一带），次年又同游齐、赵，遂建立起了深

厚的友谊。至德二年（ ，李白因参加永王璘的幕府，受

牵连下狱浔阳（今江西九江市）。乾元元年（ ，又被长


